
На основу члана 141. став 9. Закона о основама система образовања и васпитања 
(„Службени гласник РС”, бр. 88/17, 27/18 – др. закон, 10/19 и 6/20), 

Министар просвете, науке и технолошког развоја доноси 

ПРАВИЛНИК 

o изменама и допунама Правилника о степену и врсти образовања наставника и 
стручних сарадника у основној школи 

Члан 1. 

У Правилнику о степену и врсти образовања наставника и стручних сарадника у основној 
школи („Службени гласник РС – Просветни гласник”, бр. 11/12, 15/13, 2/16, 10/16, 11/16, 2/17, 
3/17, 13/18, 11/19, 2/20, 8/20 и 16/20), у члану 3. тачка 3. мења се и гласи: 

„3. Страни језик: 

1) Енглески језик: 
– професор, односно дипломирани филолог за енглески језик и књижевност; 

– дипломирани филолог англиста; 

– дипломирани професор енглеског језика и књижевности; 

– мастер филолог (студијски програм Англистика; студијски програм или главни предмет, 
односно профил Енглески језик и књижевност); 

– мастер професор језика и књижевности (студијски програм или главни предмет, односно 
профил Енглески језик и књижeвност). 

Лица која су стекла академско звање мастер, морају имати претходно завршене основне 
академске студије из области предмета, односно на студијским групама/програмима: Језик, 

књижевност, култура, модул Енглески језик и књижевност; Енглески језик и књижевност; 

Англистика, Енглески језик и књижевност са другом страном филологијом. 

2) Француски језик: 

– професор, односно дипломирани филолог за француски језик и књижевност; 

– професор француског језика и књижевности; 

– мастер филолог (студијски програм или главни предмет, односно профил Француски језик 
и књижевност); 

– мастер професор језика и књижевности (студијски програм или главни предмет, односно 
профил Француски језик и књижевност). 

Лица која су стекла академско звање мастер, морају имати претходно завршене основне 

академске студије из области предмета, односно на студијским групама/програмима: Језик, 
књижевност, култура, модул Француски језик и књижевност; Француски језик и књижевност; 
Француски језик и књижевност са другим романским језиком и културом. 

3) Руски језик: 
– професор, односно дипломирани филолог за руски језик и књижевност; 

– професор руског језика и књижевности; 

– мастер филолог (студијски програм или главни предмет, односно профил Руски језик и 
књижевност); 

– мастер професор језика и књижевности (студијски програм или главни предмет, односно 
профил Руски језик и књижевност). 



Лица која су стекла академско звање мастер, морају имати претходно завршене основне 
академске студије из области предмета, односно на студијским групама/програмима: Језик, 
књижевност, култура, модул Руски језик и књижевност; Руски језик и књижевност. 

4) Немачки језик: 
– професор, односно дипломирани филолог за немачки језик и књижевност; 

– професор немачког језика и књижевности; 

– мастер филолог (студијски програм или главни предмет, односно профил Немачки језик и 

књижевност); 

– мастер професор језика и књижевности (студијски програм или главни предмет, односно 
профил Немачки језик и књижевност). 

Лица која су стекла академско звање мастер, морају имати претходно завршене основне 
академске студије из области предмета, односно на студијским групама/програмима: Језик, 

књижевност, култура, модул Немачки језик и књижевност; Немачки језик. 

5) Италијански језик: 
– професор, односно дипломирани филолог за италијански језик и књижевност; 

– професор италијанског језика и књижевности; 

– мастер филолог (студијски програм или главни предмет, односно профил Италијански 

језик и књижевност); 

– мастер професор језика и књижевности (студијски програм или главни предмет, односно 
профил Италијански језик и књижевност). 

Лица која су стекла академско звање мастер, морају имати претходно завршене основне 
академске студије из области предмета, односно на студијским групама/програмима: Језик, 
књижевност, култура, модул Италијанистика; Италијански језик и књижевност. 

6) Шпански језик: 
– професор, односно дипломирани филолог за шпански језик и књижевност; 

– професор шпанског језика и хиспанских књижевности; 

– мастер филолог (студијски програм или главни предмет, односно профил Шпански језик и 

хиспанске књижевности); 

– мастер професор језика и књижевности (студијски програм или главни предмет, односно 
профил Шпански језик и хиспанске књижевности). 

Лица која су стекла академско звање мастер, морају имати претходно завршене основне 
академске студије из области предмета, односно на студијским групама/програмима: Језик, 
књижевност, култура, модул Шпански језик, хиспанске књижевности и културе; Шпански језик и 
хиспанске књижевности; Шпански језик и књижевност.” 

У тачки 5. после алинеје четрдесет девете тачка се замењује тачком са запетом и додаје се 

алинеја педесета која гласи: 

„– мастер уметник дигиталних медија са завршеним основним академским студијама музичке 
уметности.”. 

У тачки 8. став 3. после алинеје друге тачка се замењује тачком са запетом и додаје се 
алинеја трећа која гласи: 

„– мастер физичар (уз претходно завршене основне академске студије на студијским 

програмима из области физичке хемије или физике).”. 

У тачки 14. став 1. после алинеје тринаесте тачка се замењује тачком са запетом и додаје се 
алинеја четрнаеста која гласи: 



„– мастер инжењер машинства.”. 

Члан 2. 

У члану 6. тачка 8. после алинеје шеснаесте тачка се замењује тачком са запетом и додаје 
се алинеја седамнаеста која гласи: 

„– професор српске књижевности и језика.”. 

Члан 3. 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику 

Републике Србије – Просветном гласнику”. 

Број 110-00-288/2020-04 

У Београду, 11. децембра 2020. године 

Министар, 

Бранко Ружић, с.р. 

 


